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mm 0,8 max. spessore
max. thickness
max. epaisseur

modello / model / modèle ELECTRO TRIM 100 130 150 200 250

lunghezza utile di taglio /usable cutting
length / longueur utile de coupe cm

mm

cm

cm

kg

kg

100 130 150 200 250

0,8 0,8 0,8 0,8 0,6

48 48 48 48 48

101 101 101 101 101

87 87 87 87 87

spessore max. di taglio /max cutting
thickness / epaisseur max. de coupe

cm 147 177 197 247 297lunghezza / length / longueur

cmlarghezza / width / largeur

velocità di taglio / cutting speed / vitesse de coupe

24 30 35 46 51

14 16

2 m/sec - 6,56 ft/sec

voltaggio / voltage / voltage 230V/50Hz - 110V/60Hz

17 25 28

peso / weight / poids

peso supporto / weight of the support
poids support

altezza con supporto / 
height with support / hauteur avec support

altezza piano di lavoro / height working
plane / hauteur plan de travail

Electric cutter with rotating blade in hardened steel, mounted on a sliding tube. 
Fixed blade in painted stainless steel, mounted on a cutting plane. 
Retrieval tray for trimmings included. Provided with lamp over cutting area.
Metallic components epoxy powder coated, colour gray RAL 7035.
Support in steel tubes with adjustable feet to ensure easy levelling.
Accessory: roll-holder.

Coupeuse électrique avec tête de coupe à lame giratoire en acier trempé, montée sur un tube de
glissement. Lame fixe en acier inox vernissée, montée sur un plan de coupe. Collecteur papier
coupe. Equipée de lampe au dessus du plan du coupe. Parties métalliques vernissées avec des
poudres époxides, couleur gris RAL 7035. Support tubolaire en acier avec pieds règlables pour le
nivellament du sol. Accessoire: porte-rouleau.

ELECTRO TRIM 100/130/150/200/250. 
Taglierina elettrica con testa di taglio a lama rotante in acciaio temprato 

montata su tubo di scorrimento. Lama fissa in acciaio inox verniciata, montata 
su un piano di taglio. Raccolta della carta tagliata nel telo raccoglitore. Completa di 
lampada illuminazione zona di taglio. Parti metalliche verniciate con polveri epossi-
diche, colore grigio RAL 7035. Supporto in tubolare d’acciaio con piedini regolabili 
per il livellamento al pavimento. Accessorio: porta rotolo.
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modello / model / modèle ELECTRO POWER TRIM PLUS 145 165 210 250 300 360

lunghezza utile di taglio /usable cutting
length / longueur utile de coupe cm

mm

cm

cm

kg

kg

145 165 210 250 300 360

2 2 2 2 2 2

50 50 50 50 50 60

101 101 101 101 101 101

87 87 87 87 87 87

spessore max. di taglio /max cutting
thickness / epaisseur max. de coupe

cm 193 214 259 299 349 404lunghezza / length / longueur

cmlarghezza / width / largeur

40 45 56 66 79 92

22 23,5 26,5 36,5 39 42,5

peso / weight / poids

peso supporto / weight of the support / poids support

altezza con supporto  
height with support / hauteur avec support

altezza piano di lavoro / height working plane
hauteur plan de travail

velocità di taglio / cutting speed / vitesse de coupe 1 m/sec - 3,28 ft/sec

voltaggio / voltage / voltage 230V/50Hz - 110V/60Hz

ELECTRO POWER TRIM PLUS 
145/165/210/250/300/360. 

Taglierina elettrica con testa di taglio a lama rotante in acciaio temprato,
montata su barra quadra di scorrimento. Lama fissa in acciaio inox verniciata, 
montata su un piano di taglio rinforzato. Raccolta della carta tagliata: possibilità di
uscita orizzontale posteriore o a caduta nel telo raccoglitore. Completa di squadret-
ta mobile di contenimento, filo fosforescente di riferimento linea di taglio e lampada
illuminazione zona di taglio. Parti metalliche verniciate con polveri epossidiche,
colore grigio RAL 7035. Supporto in tubolare d’acciaio con piedini regolabili per il
livellamento al pavimento. Premifoglio compreso nei modelli 300 e 360.
Accessorio: porta rotolo e barra premifoglio

Electric trimmer with rotating blade in hardened steel, mounted on a square sliding bar. 
Fixed blade in painted stainless steel, mounted on a reinforced cutting plane. Collection of 
trimmings: possibility of horizontal output at the back or into retrieval tray underneath. Provided
with a movable guide, fluorescent wire to show the cutting line and lamp over cutting area.
Metallic components epoxy powder coated, colour grey RAL 7035. 
Support in steel tubes with adjustable feet to ensure easy levelling. Fixing bar included with
model 300 e 360. Accessory: roll holder and fixing bar.

Coupeuse électrique avec tête de coupe à lame giratoire en acier trempé, montée sur barre carrée de
glissement. Lame fixe en acier inox vernissée, montée sur un plan de coupe renforcé. Collecte du papier
coupé: possibilité de sélectionner la sortie du papier tant de la partie horizontale arrière que dans le bac
collecteur. Equipée d’équerre mobile de limitation, fil phosphorescent de référence ligne de coupe et
lampe au dessus du plan du coupe. Parties métalliques vernissées avec des poudres époxydes, couleur
coloris gris RAL 7035. Support tubulaire en acier avec pieds réglables pour le nivellement du sol. Barre
presse-feuille comprise avec les modèles 300 et 360. Accessoire: porte-rouleau et barre presse-feuille.

mm 2 max. spessore 
max. thickness
max. epaisseur 
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Electric trimmer with two rotating blades for cutting in both directions. Particularly strong with
variable speed for cutting thicker materials. Strong blade holder carriage sliding on bearings

mounted on a rectangular sliding bar. Fixed blade in painted stainless steel mounted on a
reinforced cutting plane. The trimmings can be collected in a tray underneath or behind the
machine using the rear exit. It comes complete with a movable reference square, lamp over
the cutting area, fluorescent wire to show the cutting line and sheet holder. Very stable stand

with adjustable feet to ensure easy levelling. Metallic components varnished with epoxy powder
colour grey RAL 7035. Optional: roll holder.

Rogneuse électrique à tête de coupe à double lame rotative en acier trempé, particulièrement robuste pour les grosses
épaisseurs de coupe. Chariot à vitesse variable et coupe dans les deux directions. Robuste chariot porte-lame glissant sur
paliers et monté sur barre de coulissement rectangulaire.  Lame fixe en acier inox peint et montée sur un plan de coupe
renforcé. Collecte du papier coupé avec possibilité de sortie horizontale à l'arrière ou chute dans la toile de collecte.
Livrée avec équerres mobiles, lampe pour l'éclairage de la zone de coupe, fil phosphorescent de référence ligne de
coupe  et barre de compression de la feuille. Support en tube d'acier d'une grande stabilité et avec pieds réglables pour la
mise à niveau au sol. Parties métalliques peintes avec des poudres époxy gris RAL 7035. Accessoire : porte-rouleau

ELECTRO STRONG TRIM PRO 165/210/260/320. 
Taglierina elettrica con testa di taglio a doppia lama rotante in acciaio temprato, particolarmente

robusta per maggiori spessori di taglio. Carrello a velocità variabile e taglio in entrambe le direzioni. Robusto
carrello porta lama scorrevole su cuscinetti e montato su barra rettangolare di scorrimento. Lama fissa in acciaio inox
verniciata e montata su un piano di taglio rinforzato. Raccolta della carta tagliata con possibilità di uscita orizzontale
posteriore o a caduta nel telo raccoglitore. Completa di squadrette mobili di contenimento, lampada per l’illuminazione
zona di taglio, filo fosforescente di riferimento linea di taglio e barra premifoglio. 
Supporto in tubolare d’acciaio di grande stabilità e con piedini regolabili per il livellamento al pavimento. 
Parti metalliche verniciate con polveri epossidiche, colore grigio RAL 7035. Accessorio: asta porta rotolo
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modello / model / modèle ELECTRO STRONG TRIM PRO 165 210

lunghezza utile di taglio /usable cutting length /
longueur utile de coupe cm

mm

cm

cm

kg

kg

230V/50Hz - 110V/60Hz

165 210

4,5 4,5

50 50

102 102

87 87

spessore max. di taglio /max cutting thickness /
epaisseur max. de coupe

cm 224 274lunghezza / length / longueur

cmlarghezza / width / largeur

voltaggio / voltage / voltage

0,45 m/sec - 1,48 ft/secvelocità carrello / carriage speed / vitesse du chariot

59 72

32,5 36,5

peso / weight / poids

peso supporto / weight of the support / poids support

altezza con supporto / height with stand / 
hauteur avec support

altezza piano di lavoro / height working plane /
hauteur plan de travail

260 320

260 320

4,5 4,5

50 50

102 102

87 87

324 384

85 97

39 42,5

mm 4,5 max. spessore 
max. thickness
max. epaisseur
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